MEOGOA4/KO
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Amavtiosig Ogpatwv

Al. Metag@paon

Excliisus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est Hermaeum.
Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter vela
praetenta foribus se abdidit.

(amo to Keipevo 20) Metagppaon:

AoV Siwyxtnke amo Toug §oAo@ovoug Tov KaAtyoVAq, eixe amooupBel oe pia Bepivi katoikia,
Tov ovopaletal Eppatio. Atyo apyotepa, emeLSN TPOUOKPATNONKE ATIO TA VEX TNG CPAYTG,
oUPONKE TTPOG TO TILO KOVTIVO ALAKWTO Kl KPUQTNKE AVAUESH OTA TTAPATIETACLATA TIOV
KPEUOVTAV OTNV TTOPTA.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque
patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse putétis ex arbore».
Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote
decerptam esse Carthagine».

(amo to Keipevo 25) Metagppaon:

Kamowx pépa o Katwvag épepe 6to BovAgutnplo éva mpwipo ovko amo thv Kapxndova kot
SelYVOVTAG TO 0TOVG ZUYKANTIKOUG ELTIE: «XAG PWTW TIOTE VOULILETE OTL KOTINKE AUTO TO CUKO
ato To §€vtpox. ‘Otav 6oL elmtav OTLNTAV PPECKO, elTE: «KL Opwg, pabeTe OTL KOTNKE OTNV
Kapxndova mpv Tpeig pEpeg».

Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio». Tum vénit
corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba

Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

(amo to Keipevo 29) Metagppaon:

‘Otav o Kaloapag dkovoe To XAUPETIOUO €lmME: «ETO OTITL AKOVW QPKETOVG TETOLOUG
XALPETIOHOVG». TATE POV 6TO VOU TOU KOPAKLOU TA AGYLa TOV Kupilov Tou «Kpipa otov
KOTIO HOU». Z€ QUTA T A0yl 0 AUYovOoTOG YEANGE KL AyOPAGE TO TIOVAL TOGO, 660 SeV
€lXE AyOPAOEL KAVEVA PUEXPL TOTE.
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Mapatnprosig

Bla. Na ypaete Toug TUTIOUG TTOU {NTOUVTAL YIX KABEULA ATIO TIG TTAPAKATW AEEELG:

insidiatoribus: | v apapetikn ToU eVikoU aptBuov insidiatore
cui: TNV AQALPETIKY) TOU EVIKOV aptBuov ato OnAvko yévog qua

caedis : ™V (6la TTWon aTov Ao aptBuo caedium
se: TN SOTIKT) TOV EVIKOU aplOUov 0To a’ TPOowTo mihi
quodam : TNV OVOUAOTLKI] TOU EVIKOU apLOUoU 0TO OVOETEPO YEVOS quoddam
praecocem : NV AUTIATIKY TOV TANOUVTIKOU aptOuov aTo OVSETEPO YEVOS praecocia
patribus : TN YEVIKT] TOV TANOUVTIKOU aptBuov patrum
hanc: TNV 0VOUAOTIKY] TOV TANOUVTIKOU aplBuov aTo 0VSETEPO YEVOS haec

sui : ToV (810 TUTo oTOo B’ MPoowMO tui

nullam : T1] YEVIKT] TOV EVIKOU aplOuov oto (dio yévog. nullius
B1.

proximum: va YpaWeTe TO ApOeVIKO YEVOG 0NV (Sl TTwor Kat (5o aplOpud 6Tov CUYKPLTIKO
Babuo :

propiorem

KQl, 0TI CUVEXELR, VX OXNUATIOETE TO EMIPPNUA OTOVG TPELS BabBpovg :
(prope) - propius - proxime

satis: va ypaeTe To cLYKPLTIKO BaBOUO :

satius

B2a. Na ypaete Toug TUTIOUG IOV {NTovvTal ylx KaBEévay amd TOUG TTHPAKATW PNHATIKOVG

TUTOVG:
_ T0 Y’ TANBUVTIKO TPOCWTIO THS OPLOTIKYC

Exclasus , 1 , p , s op 1 excludunt
EVEATWTA OTNV dAAN WV
T0 a’ TANOVVTIKO TPOCWTO TG UTTOTAKTIKYG

recesserat , , ) recedamus
EVEATWTA 0TNV [Ola pw Vi)

] T0 B’ €VIKO TPOOWTO TNC 0PLOTIKYG e

exterritus p ; p , s op , n exterruisti
TAPAKELUEVOU OTNV AAAN QwVN]

prorepsit TO 0OUTTIVO 0TV QUTIATIKY] TTWOT proreptum

. 70 B’ TANOUVTIKO TPOOWTIO TG UTTOTAKTIKY .

abdidit B mn , p ,r]c s abderetis

mapatatikov otny dia pwvy
] T0 B’ €VIKO TPOOWTO TNC TPOCTAKTIKYC

attulit p , p i 1 p 7 afferre
EVEATWTA OTNV dAAN WV

ostendensque ToV (610 TUTO oTOV UéAdovta ostenturus (ostensurus)

decerptam esse | T0 amAPEUPATO TOU EVECTWTA TNV (Ol pwvi] decerpi

.. T0 B’ €VIKO TPOOWTO THS TPOOTAKTLKIG TOU )

dixit , ’ ) dic
EVETTWTA 0TNV Ol pw Vi)

venit TNV AQALPETIKY] TOV YEPOUVSIoU. veniendo
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B2. perdidi: va ypayete to B’ eviko TPOG®TO TNG VTIOTAKTIKNG OAWV TWV XPOVWV 6TNV (St
@wvn (va AaBete vtoYn To vToKelpeVo, OTIOL elvat avaykaio).

perdas
perderes
perditurus sis
perdideris
perdidisses

I a. Na ylvel TAp1G CUVTAKTIKI] QVAYVW®PLOT) TWV TTAPAKAT®W AEEEWV KAL (PPACEWV:

Caligulae: yevikn avtikelpevikn oto insidiatoribus
cui : S0TIKN TTPOOWTILKY KTNTIKY) 0TO est

se : avtikeipevo oto abdidit (apeon avtomdBeia)

die : apapeTikn Tov xpovou oo attulit

decerptam esse (T0 TIPWTO 6-TO KEIUEVO) : aVTIKE(PEVO 0TO putetis, e181kd
QATAPEUPATO

ex arbore : eumpobeTog PO SLOpPLOUOG TNG aTtopdKpUVEN G 0TO decerptam esse
recentem : Katnyopovuevo oto ficum

salutationum : yevikn Staipetikn oto satis

€Orvo : S0TIKN TIPOCWTILKY) 0TV ATPOCWTN £KPPAOT Venit in mentem

quanti : yevikn ¢ aélag oto emerat (a@npnuévn adia)

I'1B. «Cato attulit [...] ficum praecocem»: va petatpéPete TNV evEPYNTIKY oVVTALN OE
TaONTIK).

Ficus praecox a Catone allata est quodam die

I'ly. in curiam: va petatp€PeTe TOV TPOGSLOPLOUO TOU TOTIOV, WOTE VU EKQOPALETAL T OTAOT
0€ TOTIO KAL 1] ATOUAKPUVGT] ATIO TOTIO.

in curia (in+a@apetikn), ex curia (amoudxpuvon)

domi: va petatpEPeTe TOV TPOGSLOPLOUO TOV TOTIOV, WOTE VA EKQOPALETAL 1] KiV|OT) O€ TOTIO
KQL 1] QATOUAKPUVOT ATIO TOTIO.

domum (attiatikn)

domo (a@aipetikn)

I'18. «Ad haec verba Augustus risit»: va HeTaTpEPeTE TNV KUPLA TPOTACT) O€ €VOElQ EpWTNON
OALKNG ayvolag e 0A0VG TOVG SUVATOVG TPOTIOVS ELCAYWYNS.
Risitne ad haec verba Augustus ? (6tav 6 yvwpilove TNV AAVINOT) TOV TIEPLUEVOULE)
Num risit ad haec verba Augustus ? (6Tav TEPLUEVOVIE APV TIKT ATIGVTHOM)
Nonne risit ad haec verba Augustus ? (6Tav TEPIHEVOUUE KATAPATLKN ATTAVTNON)

Risit ad haec verba Augustus ? (xwpig epwTNHATIKO HOPLO, AOYW EUPaoTS)
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I'2a. vela praetenta, ficum praecocem: va petatpéPete ToUG EMOETIKOVG TTPOGSLOPLOUOVG
OTLG AVTIOTOLXEG SEVTEPEVOVOEG TIPOTATELG.

vela praetenta : vela, quae praetenta erant
ficum praecocem : ficum, quae praecox erat

I'2B. AoV KataypaPeTe, va avayvwpIloeTe To €606 TWV SEVTEPEVOVOWV TIPOTACEWV TIOV
UTIAPXOVV OTA KE(PEVA KAl va SNAWCETE T CUVTAKTIKY TOUG AELTOLPYia.

cui nomen est Hermaeum: sutepeovoa ava@opikn TPooSLoPLOTIKY] TIPOTACT) GTO
diaetam

quando hanc ficum decerptam esse putétis ex arbore: Ssvtepevovoa mAGyLx
EPWTNUATIKI TTPOTAOT) WG EUPESO AVTIKEIEVO 0TO interrogo

Cum omnes recentem esse dixissent: Seutepeovoa Ypoviky TPOTACT WG
ETILPPTUATIKOG TIPOCGSLOPLOOG TOU XPOVOL GTO inquit

quanti nullam adhuc emerat : Ssutepevovoa amAn TTaPaBoALKY) ETTLPPTLATIKT TOV
000V TIoV AeLTOVPYEl WG B'0pog aUykplong e o’ 6po To tanti.

I'2y. exclisus: va avaAVGETE TN HETOXN 0€ SEVTEPEVOVON XPOVIKT TIPOTACT), ELOAYOUEVT] LE
Tov oUVSEECL0 postquam Kal Vo ALTLOAOYTOETE TNV EYKALOT) EKQOPAS TNG.

postquam exclusus est: eKQEPETAL [LE OPLOTIKN KL ST)AWVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TTAPEABOV
Kal SNAWVEL LOVO TO XPOVO Kal TITOTa GAAO.

exterritus: va avaAUGETE T HETOXT) 0€ SEVTEPEVOVOA ALTIOAOYLKT] TIPOTAOT], WOTE VO
EKQPALETAL ALTIOAOYIO WG ATIOTEAEG A ECWTEPLKTG, AOYIKNG SlEpyaciag.

cum exterritus esset
audita: va avayvwploeTe TN HETOXN WG TIPOG TO €50 NG, VX SNAWGCETE TN XPOVIKT Babuida
IOV EKPPALEL AUTN KL VA TN LETATPEPETE G€ L0OSUVAUN TIPOTACT) LLE TOV LOTOPLKO /

Smynuatiko cvdespo cum

audita: S1alovoa a@ALPETIKI) ATTOAUTT), XPOVLKI] LETOXN LE VTIOKE(LEVO TO salutatione.
AnAwVeL To TIPOTEPOXPOVO 0TO TTaPeABOV oTo dixit

cum Caesar salutationem audivisset

Emuédeia: [lamaypiotomoviov Zicov
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